


PREVEDI SE!
Čiju poeziju pišemo kada pišemo poeziju? Taj prvi odgovor, koji nije netačan, iskoristiće i oni koji na to nemaju pravo. No, ostavimo ih na miru ovom prilikom. Reč je o tome da postoji više odgovora na ovo pitanje, a da nijedan nije konačan.

I nehotice ćemo citirati ili parafrazirati nečije stihove dok smo uvereni da ispisujemo svoje. Poezija tako opstaje. To je čin ljubavi – prevoditi drugog. Ipak, mali je broj pesnika koji će pristati na „rimsko autorsko pravo.“ Što znači dati prednost umeću pevanja nad potrebom za vlasništvom. Što pre svega znači ustupiti Drugom to mesto prvog koje naše vreme pobednika smatra jedinim vrednim slave, mada ne samo ovo vreme. Za razliku od boksera ili gladijatora, pesnik je tu da razume, da predvidi i prevede Drugog ne da bi ga pobedio, već da bi nastavio veštinu. I to u knjizi Carmina Galli čini Nikola Živanović, nežni, surovi, ozloglašeni, rasplakani enfant terrible koji se raspada od čežnje za Voljenim, ali dok u tome uživa on sve vreme zna – bilo u slobodnom ili vezanom stihu, pravila pevanja moraju imati prioritet. 
Klasični romantičar, Nikola daje do znanja da je načisto sa tim da nema novih tema, te je stoga, osim radosti stvaranja, velika odgovornost pred pesnikom koji piše o ljubavi, mladosti, prolaznosti, smrti. Kad te izbliza volim pusti / Da ti bar pišem izdaleka. Ljubav je najveći izazov i za najbolje pesnike, ali ne samo zbog čuvenog straha od pada u banalnost. Ljubavna pesma je rendgenski snimak onoga koji piše, ili bi tačnije bilo reći striptiz do kraja. Lakše je izbeći ljubavnu pesmu u ime „važnijih tema“ nego dopustiti da svi vide koliko u vama (i koliko izostaje) ima empatije, strasti, umeća voljenja do spremnosti da sebe poništite, jer to je ljubav. Postati prevod Drugog. 
Iščitavajući Nikolinu prethodnu knjigu, Astapovo, osetila sam bliskost sa pesnikom kome je muzika na prvom mestu. Tastatura poput klavijature – tako nešto sam zapisala. Volim što vidim da se melodija u rapsodu još više oslobodila, dosegla autopoetički iskaz kao što je ovaj u pesmi „Velika Alba“: Bio sam sneg na kome tvoje telo ostavlja anđele. // Hajde da pevamo! / Ti pevaš neke pesmice bez smisla / I kažeš: „Ja prvo slušam reči tek onda muziku“. / To odbijam. / I u poeziji sam uvek prvo slušao muziku / Reči tek kasnije, / Ponekad.
Drugi će, ne sumnjam u to, napisati o Nikolinoj poeziji mnogo više nego što za tim osećam potrebu, pobeđenu željom za čitanjem. Bez reči upravo zato da bih čula tu simfoničnost zapisa, prizora, gesta… Ovom prilikom bih još volela da kažem da me pleni Nikolina potraga (potera možda?) za prisnošću. Čujem je u pesmi „Stranci“ – u odličnoj obradi stare teme osećanja bliskosti sa nepoznatima veće nego što bismo je očekivali od bližnjih. Potom u pesmi „Proleće 8.a“, kada onaj koji plače gledajući potok i Kako se voda muči, / Kako se muči dok teče. („Velika Alba“), nežno primeti da je taj oprezni slap Taj dronjak sa planina. „Oda mojoj babi“ jedan je od ishoda Nikolinog (svesnog ili ne, svejedno) hodanja neobeleženim stazama zena. „Balada o usamljenosti“ je mangupski ispevana, u najboljem smislu te reči, upućena onima koji će je učiti napamet i recitovati, potom antologičarima, a opet, ni u ovoj pesmi nema nikakvih ustupaka pred iskrenošću potonuća. Kao što nema ni straha da će se trubadur domoći obale, kopna na kojem će nastaviti novi prevod peva sirena.
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